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Abrégé de grammaire hébraïque 

Morphologie 

 

L’article 

(a) Devant toutes les lettres sauf les gutturales et le ר, l’article est vocalisé ַ ה et il est suivi 

d’un dagheš fort : ְך לֶּ מֶּ  .ה 

(b) Devant les gutturales, l’article peut être vocalisé ַ ה ַ ,ה ou ֶַּה suivant la gutturale, sa 

vocalisation et son accentuation1. 

Les prépositions inséparables 

Trois prépositions inséparables n’ont pas de forme indépendante. Comme l’article, elles 

sont préfixées au mot qu’elles gouvernent. 

Il s’agit de : 

 « comme, selon » כּ- dans, avec, par » et » בּ- ,« à, pour » ל-

(a) En règle générale, les prépositions inséparables prennent un shewa. 

Ex. : ְך לֶּ ךְ ,לְמֶּ לֶּ ךְ ,בְּמֶּ לֶּ  כְּמֶּ

(b) Si le mot commence par un shewa, la préposition est vocalisée avec un Hireq (deux 

shewa ne peuvent pas se suivre en début de mot) 

Ex. : לִשְמוּאֵל → שְמוּאֵל (et non לְשְמוּאֵל) 

Exceptions : 

- les noms commençant par ְַי (ex. ה ה = le yod devient Hireq long : (יְהוּד   (לִיהוּד 

- les noms commençant par une gutturale avec un shewa composé : la 

préposition prend la voyelle brève correspondant au shewa composé. 

Ex. : אֲרִי (un lion) → אֲרִי  (pour un lion) ל 

ה ; לֵאלֹהִים → אֱלֹהִים ה → יְהו  יְהו   ל 

- la préposition peut prendre un qamec si la première syllabe est accentuée. 

Ex. ַ שֶּ  תל  בֶּ . 

(c) Lorsqu’une préposition inséparable est suivie de l’article, l’article est syncopé et cède 

sa voyelle à la préposition. Ex. ְך לֶּ ַ+ַמֶּ ךְ → לְַ+ַה  לֶּ מֶּ  .ל 

                                                      
1
 Pour les règles spécifiques de cette modification vocalique, se reporter aux grammaires de l’hébreu biblique 

ou à la méthode (ex. T. O. Lambdin, §14 ; 18 ; 21 ; J. Weingreen, p. 33). 
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(d) La préposition מִן qui indique la provenance, « de », peut être séparable (généralement 

lorsque le nom porte l’article) ou inséparable. Dans ce dernier cas : 

- Si le mot ne commence pas par une gutturale ou un ר, elle s’écrit ִַמ et elle est 

suivie d’un dageš fort (en compensation de la chute du noun). Ex. : ְך לֶּ  .מִמֶּ

- Si le mot commence par une gutturale ou un ר, elle s’écrit ֵַמ (Ex. : ם ד  אש ,מֵא   ׁ  ,מֵר

ךְ לֶּ מֶּ ם ,מֵה  ד  א   (מֵה 

Le nom et l’adjectif 

(a) l’adjectif épithète suit le nom qu’il qualifie et s’accorde avec lui en genre et en 

nombre. 

Ex. : ךְַט לֶּ בוַֹמֶּ  « un bon roi » 

הַט לְכּ  הוַֹמ  ב   « une bonne reine » 

(b) L’adjectif épithète prend l’article lorsque le nom qualifié est défini 

Ex. : ּט ךְַה  לֶּ מֶּ בוַֹה   « le bon roi » 

טּ   ךְַה  לֶּ מֶּ בוַֹל   « au bon roi » 

(c) Si le nom est défini et que l’adjectif ne l’est pas alors ce dernier est attribut. 

Ex. : ךְַט לֶּ מֶּ בוַֹה   ou ךְוַֹט לֶּ מֶּ בַה   « le roi est bon » 

L’état construit 

Un syntagme dans lequel deux noms se succèdent (plus rarement un nom et un adjectif). 

Le second élément est le complément du premier (+/- génitif grec ou latin). « Du point de 

vue sémantique, l’état construit exprime divers type de relations, et ses emplois 

recouvrent plus ou moins ceux de la préposition de : il peut signifier l’appartenance (le 

bétail de Jéthro), la matière (des tables de pierre), la qualité (des paroles de vérité = des 

paroles vraies), l’identité référentielle (le pays d’Egypte), la cause (malade d’amour). 

Lorsque le premier élément est un adjectif, le second apporte une précision : raide de 

nuque = à la nuque raide. Enfin lorsque les deux termes sont identiques, le premier au 

singulier et le second au pluriel, l’état construit exprime le superlatif : le saint des saints, 

(…) le Cantique des cantiques. » S. Kessler-Mesguish, L’hébreu biblique en 15 leçons, p. 

71 

 

On ne peut rien insérer entre les deux membres de l’état construit sauf l’article, qui se 

place devant le dernier terme et définit l’ensemble du syntagme. 

Ex : ְאֵם מֶלֶך une mère de roi, אֵם הַמֶלֶך la mère du roi 
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Genre et nombre 

 

  Masculin Féminin 

Singulier 
Et. abs. סוּסָה סוּס 

Et. cstr. סוּסַת סוּס 

Pluriel 
Et. abs. סוּסוֹת סוּסִים 

Et.cstr וּסֵיס  סוּסוֹת 

Duel 
Et. abs. פָתַיִםש   < שָפָה יָדַיִם < יָד  

Et. cstr. דֵי פָתֵי י   ש 

Attention, contrairement aux adjectifs qui sont réguliers, certains noms masculins peuvent 

faire leur pluriel en וֹת- (ex. אָבוֹת < אָב) et certains noms féminins peuvent faire leur 

pluriel en ים ִִ - (ex. שָנִים < שָנָה ou plus rarement שָנוֹת). 

Flexion du nom et des prépositions 

a) Les pronoms suffixes masculins et féminins singuliers 

 

 Masc. Fém.  

Nom (ét. Abs.) ה  סוּס    תּוֹר 

Nom (ét. Const.) ת  סוּס    תּוֹר 

Sing      

 1ère p. com. סוּסִי mon cheval תִי י ma loi תּוֹר  ִׁ  ־

 2ème p. masc. ְַךָסוּס  ton cheval  ְַת ךָתּוֹר   ta loi ְַׁ ךָ־  

 2ème p. fém. ֵַךְסוּס  ton cheval ֵַת ךְתּוֹר   ta loi ֵַׁ ךְ־  

 3ème p. masc. ֹסוּסו son cheval ֹתו  ־וֹ sa loi תּוֹר 

 3ème p. fém. ּה הּ son cheval סוּס  ת  הּ sa loi תּוֹר   ׁ  ־

Pluriel      

 1ère p. com. ּסוּסֵנו notre cheval ּתֵנו נוּ notre loi תּוֹר  ֵׁ  ־

 2ème p. masc. ם ם votre cheval סוּסְכֶּ תְכֶּ ם votre loi תּוֹר  כֶּ ְׁ  ־

 2ème p. fém. ן ן votre cheval סוּסְכֶּ תְכֶּ ן votre loi תּוֹר  כֶּ ְׁ  ־

 3ème p. masc. ם ם leur cheval סוּס  ת  ם leur loi תּוֹר   ׁ  ־

 3ème p. fém. ן ן leur cheval סוּס  ת  ן leur loi תּוֹר   ׁ  ־
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b) Les pronoms suffixes masculins et féminins pluriels 

 

 Masc. Fém.  

Nom (ét. Abs.) תּוֹרוֹת  סוּסִים   

Nom (ét. Const.) תּוֹרוֹת  סוּסֵי   

Sing      

 1ère p. com. י י mes chevaux סוּס  י mes lois תּוֹרוֹת   ׁ  ־

 2ème p. masc. י ךָסוּסֶּ  tes chevaux י ךָתּוֹרוֹתֶּ  tes lois י ֶּׁ ךָ־  

 2ème p. fém. ִַי ךְסוּס   tes chevaux ִַי ךְתּוֹרוֹת   tes lois ִַי  ׁ ךְ־  

 3ème p. masc. יו יו ses chevaux סוּס  יו ses lois תּוֹרוֹת   ׁ  ־

 3ème p. fém. ַ יה יה ַ ses chevaux סוּסֶּ יהַ  ses lois תּוֹרוֹתֶּ ֶּׁ  ־

Pluriel      

 1ère p. com. ּסוּסֵינו nos chevaux ּתּוֹרוֹתֵינו nos lois ּינו ֵׁ  ־

 2ème p. masc. ם ם vos chevaux סוּסֵיכֶּ ם vos lois תּוֹרוֹתֵיכֶּ יכֶּ ֵׁ  ־

 2ème p. fém. ן ןתּוֹרוֹ vos chevaux סוּסֵיכֶּ תֵיכֶּ  vos lois ן יכֶּ ֵׁ  ־

 3ème p. masc. ם  leurs סוּסֵיהֶּ

chevaux 

ם ם leurs lois תּוֹרוֹתֵיהֶּ יהֶּ ֵׁ  ־

 3ème p. fém. ן  leurs סוּסֵיהֶּ

chevaux 

ן ן leurs lois תּוֹרוֹתֵיהֶּ יהֶּ ֵׁ  ־

 

c) Les prépositions avec les suffixes 

 

-ל   « pour » ב-  « dans » 

 כ-

« comme » אֵת « avec » 

moi (com.) 

toi (masc.) 

toi (fém.) 

lui 

elle 

nous (com.) 

vous (masc.) 

vous (fém.) 

eux (masc.) 

elles 

 לִי

ךָלְַ  

ךְלַ   

 לוֹ

הּ  ל 

נוּ  ל 

ם כֶּ  ל 

ן כֶּ  ל 

ם הֶּ  ל 

ן הֶּ  ל 

 בִּי

ךָבְַּ  

ךְבַּ   

 בּוֹ

הּ  בּ 

נוּ  בּ 

ם כֶּ  בּ 

ן כֶּ  בּ 

ם הֶּ ם ou בּ   בּ 

ן הֶּ  בּ 

מוֹנִי  כּ 

מוֹ ךָכּ   

מוֹ ךְכּ   

מוֹהוּכַּ   

מוֹה ַ  כּ 

מוֹנוּ  כּ 

ם כֶּ  כּ 

ן כֶּ  כּ 

הֵם  כּ 

הֵן הֵנּה ַ ,כּ   כּ 

 אִתִּי

ךָאִתְַּ  

ךְאִתּ ַ  

 אִתּוֹ

הּ  אִתּ 

נוּ  אִתּ 

ם  אִתְּכֶּ

ן  אִתְּכֶּ

ם  אִתּ 

ן  אִתּ 
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ל  ל « vers » אֶּ  « sur » ע 

ר ח  חֲרֵי ou א   א 

« après, 

derrière » 
 « de » מִן

moi (com.) 

toi (masc.) 

toi (fém.) 

lui 

elle 

nous (com.) 

vous (masc.) 

vous (fém.) 

eux (masc.) 

elles 

י  אֵל 

י ךָאֵלֶּ  

יִַ ךְאֵל   

יו  אֵל 

יה ַ  אֵלֶּ

 אֵלֵינוּ

ם  אֲלֵיכֶּ

ן  אֲלֵיכֶּ

ם  אֲלֵיהֶּ

ן  אֲלֵיהֶּ

י ל   ע 

י לֶּ ךָע   

יִַ ל  ךְע   

יו ל   ע 

יה ַ לֶּ  ע 

לֵינוּ  ע 

ם  עֲלֵיכֶּ

ן  עֲלֵיכֶּ

ם  עֲלֵיהֶּ

ן  עֲלֵיהֶּ

י חֲר   א 

י חֲרֶּ ךָא   

ַ חֲר  ךְיִַא   

יו חֲר   א 

יה ַ חֲרֶּ  א 

חֲרֵינוּ  א 

ם חֲרֵיכֶּ  א 

ן חֲרֵיכֶּ  א 

ם חֲרֵיהֶּ  א 

ן חֲרֵיהֶּ  א 

נִי  מִמֶּ

ךָמִמְַ  

ךְמִמֵַ  

נּוּ  מִמֶּ

ה נּ   מִמֶּ

נּוּ  מִמֶּ

ם  מִכֶּּ

ן  מִכֶּּ

ם ה ,מֵהֶּ  מֵהֵמ 

ן ה ,מִהֶּ  מֵהֵנּ 

 

Le pronom personnel 

 

sujet Objet 

je (com.) 

tu (masc.) 

tu (fém.) 

il 

elle 

nous (com.) 

vous (masc.) 

vous (fém.) 

ils 

elles 

נֹכִי ,אֲנִי  א 

ה תּ   א 

תְַּ  א 

 הוּא

 הִיא

חְנוּ  אֲנ 

ם תֶּּ  א 

ן תֶּּ  א 

ה  הֵם ,הֵמ 

ה  הֵן ,הֵנּ 

me (com.) 

te (masc.) 

te (fém.) 

le 

la 

nous (com.) 

vous (masc.) 

vous (fém.) 

les (masc.) 

les (fém.) 

 אֹתִי

ךָאֹתְַ  

ךְאֹת ַ  

 אֹתוֹ

הּאַֹ ת   

נוּ  אֹת 

םאֶַּ תְכֶּ  

ןאֶַּ תְכֶּ  

ַ םאֹתֶּ הֶּ  ou ם  אֹת 

ןאֶַּ תְהֶּ  ou ן  אֹת 
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Le verbe régulier forme active simple (Qal) 

 

 

 Qal 

Parfait singulier  
 3ème p. m. ל ט   ק 
 3ème p. f. ה טְל  ָֽ  ק 
 2ème p. m. ַ ּלְת ט   ק 
 2ème p. f. ְַּלְת ט   ק 
 1ère p. c. לְתִּי ט   ק 
Parfait pluriel  
 3ème p. com. ּטְלו  ק 
 2ème p. m. ם לְתֶּּ  קְט 
 2ème p. f. ן לְתֶּּ  קְט 
 1ère p. c. ּלְנו ט   ק 
  
Imparfait singulier  
 3ème p. m. ֹיִקְטל 
 3ème p. f. ֹתִּקְטל 
 2ème p. m. ֹתִּקְטל 
 2ème p. f. תִּקְטְלִי 
 1ère p. c. ֹקְטל  אֶּ
Imparfait pluriel  
 3ème p. m. ּיִקְטְלו 
 3ème p. f. ה  תִּקְטלְֹנ 
 2ème p. m. ּתִּקְטְלו 
 2ème p. f. ה  תִּקְטלְֹנ 
 1ère p. c. ֹנִקְטל 
  
Impératif   
 2ème masc. Sing. )ה טְל   קְטלַֹ)ק 
 2ème fém. sing. קִטְלִי 
 2ème masc. plur. ּקִטְלו 
 2ème fém. sing. ה  קְטלְֹנ 
  
Infinitif absolu טוֹל  ק 
Infinitif construit ֹקְטל 
  
Participe actif קטֵֹל 
Participe passif טוּל  ק 

 


